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Der Landesgesetzentwurf Nr. 54/10 wurde von 
der I. Gesetzgebungskommission in den Sitzungen 
vom 28. April, vom 17. Juni und vom 8. Juli 2010 ge-
prüft. An den Kommissionsarbeiten nahm auch der 
Erstunterzeichner, Abg. Alessandro Urzi, teil.  

 La I commissione legislativa ha esaminato, 
nelle sedute del 28 aprile, del 17 giugno e dell’8 lu-
glio 2010, il disegno di legge provinciale n. 54/10. Ai 
lavori della commissione ha partecipato anche il pri-
mo firmatario cons. Alessandro Urzì. 

   
Nach der Verlesung des Gutachtens des Ra-

tes der Gemeinden zeigten sich verschiedene Abge-
ordnete, darunter auch der Einbringer des Gesetz-
entwurfs, Abg. Alessandro Urzì, über die verwendete 
Formulierung verwundert. Die Mehrheit der Kommis-
sionsmitglieder stimmte darin überein, dass sich das 
genannte beratende Gremium darauf beschränken 
sollte, die Gesetzentwürfe in technischer und rechtli-
cher Sicht zu prüfen, ohne eine Wertung zum Inhalt 
abzugeben. Die Kommission beschloss daraufhin, 
diesbezüglich ein Protestschreiben an den Rat der 
Gemeinden zu richten.  

 Dopo la lettura del parere del Consiglio dei 
Comuni, vari consiglieri, tra cui il presentatore del 
disegno di legge, cons. Alessandro Urzì, hanno e-
spresso perplessità nei confronti della formulazione 
adottata. È infatti emersa una posizione comune alla 
maggioranza dei componenti della commissione, se-
condo cui tale organo consultivo deve limitarsi a 
svolgere un apprezzamento di carattere tecnico-
giuridico dei disegni di legge senza trascendere 
nell’espressione di giudizi di merito. La commissione 
ha quindi deciso di inviare una nota di protesta in tal 
senso al Consiglio dei comuni. 

   
Der Abg. Alessandro Urzì erläuterte sodann seinen 
Gesetzentwurf. Sein Gesetzesvorschlag verfolge das 
Ziel, die Transparenz öffentlicher Einrichtungen ge-
genüber den Bürgern zu steigern. Über ein Ver-
zeichnis der gewählten und ernannten Personen soll-
ten nicht nur die Namen der Personen öffentlich ge-
macht werden, die von öffentlichen Einrichtungen in 

 Il cons. Alessandro Urzì ha poi illustrato il disegno di 
legge chiarendo che l’obiettivo della propria proposta 
legislativa è quello di aumentare la trasparenza delle 
istituzioni pubbliche nei confronti dei cittadini. La 
creazione di un’anagrafe degli eletti e dei nominati 
ha pertanto lo scopo di rendere pubblici, non solo i 
nominativi di persone elette e/o nominate da organi 
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Unternehmen oder Landesanstalten gewählt oder 
bestellt wurden, sondern auch deren Aufgaben und 
Befugnisse, die wirtschaftlichen Vorteile und die Pro-
duktivitätsindizes der Tätigkeiten, die von den ge-
wählten bzw. ernannten Personen durchgeführt wer-
den. Der Abgeordnete führte weiters aus, dass der 
vorliegende Gesetzentwurf nicht unmittelbar umge-
setzt werden könne, da die konkrete Anwendung der 
festgelegten Grundsätze über Durchführungsverord-
nungen der Landesregierung geregelt wird.  

pubblici nell’ambito di società partecipate o enti 
strumentali, ma anche quello di dare conto delle 
mansioni, degli incarichi, dei benefici di natura eco-
nomica così come degli indici di produttività relativi 
all’attività svolta dalle persone elette e/o nominate. Il 
consigliere ha poi precisato che questo disegno di 
legge non ha carattere immediatamente precettivo 
essendo previsto il ricorso alla disciplina regolamen-
tare da emanarsi a cura della Giunta provinciale per 
la concreta applicazione dei principi ivi previsti. 

   
Im Rahmen der Generaldebatte sprach sich der Abg. 
Elmar Pichler Rolle für eine weitreichende Umset-
zung des Transparenzgrundsatzes aus, er halte je-
doch eine solche Regelung für nicht gerechtfertigt.
Insbesondere lehnte er die Anwendung dieser Vor-
schriften gegenüber den Gemeinden ab, deren Ord-
nung wennschon vom Regionalrat verabschiedet 
werden müsse. Er halte es weiters für übertrieben, 
dass die bestellte Person auch die Vermögenssitua-
tion von Angehörigen offenlegen müsse. Schließlich 
äußerte er den Wunsch, dass geprüft werde, 
ob anstelle der Verabschiedung eines Landesgeset-
zes nicht eine einfache Änderung der Geschäftsord-
nung des Landtages vorgenommen werden könnte. 

 Nell’ambito della discussione generale il cons. Elmar 
Pichler Rolle si è dichiarato favorevole ad un’ampia 
attuazione del principio della trasparenza. In ordine 
al merito del disegno di legge non ritiene tuttavia 
giustificata una normativa di questo tipo. In particola-
re si è detto contrario all’applicazione di detta rego-
lamentazione nei confronti dei comuni, la cui disci-
plina dovrebbe eventualmente essere varata dal le-
gislatore regionale. Ha poi aggiunto di ritenere ec-
cessivo che la persona nominata abbia l’obbligo di 
presentare anche la situazione patrimoniale dei fami-
liari. Infine ha chiesto di verificare se al posto di una 
legge provinciale non possa invece essere effettuata 
una semplice modifica al regolamento interno del 
Consiglio. 

   
Die Abg. Eva Klotz erklärte sich grundsätzlich mit der 
vorgeschlagenen Regelung einverstanden, da die 
Bürger das Recht hätten, sämtliche Informationen zu 
den Personen in Erfahrung zu bringen, die auf politi-
scher Ebene für bestimmte Aufgaben ausgewählt 
werden. Die Abgeordnete äußerte aber auch Zweifel 
darüber, dass das Land Bestimmungen für die Ge-
meinden festlege und forderte ihrerseits zu prüfen, 
ob es möglich sei, eine einzige regionale Regelung in 
diesem Bereich zu finden, die sowohl für die Region 
als auch für das Land gelte. Zum Inhalt des Gesetz-
entwurfs beanstandete sie hingegen die Einführung 
eines Produktivitätsindex als Kontrolle über die Tä-
tigkeit der bestellten Person.  

 La cons. Eva Klotz ha affermato di essere in linea di 
principio favorevole alla normativa proposta, in quan-
to i cittadini hanno diritto di avere tutte le informazio-
ni possibili sulle persone prescelte a livello politico 
per determinati incarichi. Anche la consigliera ha tut-
tavia sollevato dubbi sul fatto che sia la Provincia ad 
emanare norme per i comuni e ha chiesto quindi di 
verificare se sia possibile licenziare un’unica norma-
tiva regionale valevole in questo settore, sia per la 
Regione che per la Provincia. Sul merito del disegno 
di legge ha invece contestato l’introduzione di un in-
dice di produttività per il controllo sull’attività svolta 
dalla persona nominata. 

   
Der Abg. Georg Pardeller argumentierte, dass bei 
der Durchführung bestimmter Aufgaben die Kompe-
tenz und die Fähigkeit der Person zählten und daher 
erachte er die Offenlegung aller im Gesetzentwurf 
angeführten Informationen für nicht gerechtfertigt.  

 Il cons. Georg Pardeller ha sostenuto che 
nell’espletamento di determinati incarichi ciò che 
conta è la competenza e la capacità della persona e 
non ritiene pertanto giustificate tutte le informazioni 
richieste dal disegno di legge in esame. 

   
Als Reaktion auf die Wortmeldung von Abg. Pardeller 
wies die Abg. Ulli Mair darauf hin, dass die gemeinen 
Bürger, die öffentliche Zuschüsse beantragen, sehr 
oft dazu angehalten werden, sehr detaillierte 
Informationen preiszugeben, sowohl über ihre 
Vermögenssituation als auch über jene ihrer 

 La cons. Ulli Mair, anche in replica alle osservazioni 
del cons. Pardeller, ha invece obiettato che molto 
spesso i comuni cittadini che chiedono sovvenzioni 
pubbliche sono costretti a fornire informazioni molto 
dettagliate, sia sul proprio stato patrimoniale che su 
quello dei familiari. Il presente disegno di legge va 
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Der vorliegende Gesetzentwurf sollte gerade deshalb 
unterstützt werden, weil er ohne jegliche Diskriminie-
rung dem richtigen Weg der Transparenz folge. Al-
lerdings stimmte sie der Abg. Klotz insofern zu, als 
man im Vorfeld prüfen sollte, ob dieses Thema nicht 
auf regionaler Ebene einheitlich geregelt werden 
könne. 

pertanto sostenuto proprio in quanto persegue una 
corretta linea di trasparenza senza alcuna discrimi-
nazione. Ha però convenuto con la cons. Klotz sulla 
possibilità di valutare in via preventiva l’emanazione 
di un’unica disciplina della materia a livello regionale.

   
Im Rahmen der Replik erklärte der Abg. Urzi seine 
Bereitschaft, den Teil der Bestimmungen über die 
Gemeinden im Zuge der Artikeldebatte zu streichen, 
falls die Kommission dem Gesetzentwurf grundsätz-
lich zustimmt. 

 Nella sua replica il cons. Urzì ha dichiarato la 
propria disponibilità in sede di discussione articolata 
a stralciare la parte relativa alla disciplina riguardan-
te i comuni, ove vi sia l’accordo sulla sostanza della 
presente proposta di legge da parte della commis-
sione. 

   
Der Übergang zur Artikeldebatte über den

Landesgesetzentwurf Nr. 54/10 wurde einstimmig 
genehmigt. 

 Il passaggio alla discussione articolata del 
disegno di legge provinciale n. 54/10 è stato ap-
provato all’unanimità. 

   
Die einzelnen Artikel wurden mit folgendem 

Abstimmungsergebnis genehmigt: 
 I singoli articoli sono stati approvati con le se-

guenti votazioni: 
   

Artikel 1: Die Kommission genehmigte zwei 
Änderungsanträge zu Absatz 3 des Abg. Pichler Rol-
le, wobei der Streichungsantrag mehrheitlich geneh-
migt wurde, während der Änderungsantrag, mit dem 
die Stiftungen zu den Körperschaften hinzugefügt 
werden, die vom Verzeichnis der gewählten und er-
nannten Personen betroffen sind, einstimmig ange-
nommen wurde. Der Artikel in der geänderten Fas-
sung wurde schließlich einstimmig genehmigt. 

 Articolo 1: la commissione ha approvato due 
emendamenti al comma 3, presentati dal cons. Pi-
chler Rolle, di cui uno parzialmente soppressivo a 
maggioranza e l’altro all’unanimità teso invece ad in-
serire le fondazioni tra i vari enti oggetto dell’Anagrafe 
degli eletti e dei nominati. Infine la commissione ha 
approvato l’articolo così emendato all’unanimità. 

   
Artikel 2: Die Kommission genehmigte eine 

Reihe von Änderungsanträgen des Abg. Pichler Rol-
le. Der Ersetzungsantrag zu Absatz 1 wurde ein-
stimmig genehmigt, während ein Ersetzungsantrag 
zu Absatz 2 Buchstabe a) und ein Streichungsantrag 
zu Absatz 2 Buchstabe b) mehrheitlich angenommen 
wurden. Die Kommission genehmigte sodann einen 
Streichungsantrag zu Absatz 3 mehrheitlich. Der so 
abgeänderte Artikel wurde schließlich mit 6 Jastim-
men bei 1 Enthaltung angenommen. 

Articolo 2: la commissione ha approvato una 
serie di emendamenti presentati dal cons. Pichler 
Rolle. Ha assentito all’unanimità un emendamento 
sostitutivo del comma 1, mentre ha accolto a mag-
gioranza, sia un emendamento sostitutivo della lette-
ra a), del comma 2, sia un emendamento soppressi-
vo della lettera b), del comma 2. Infine ha approvato 
a maggioranza un emendamento soppressivo del 
comma 3 e infine con 6 voti favorevoli e 1 astensio-
ne ha approvato l’articolo così emendato. 

  

Artikel 3: Nach der einstimmigen Genehmi-
gung eines Änderungsantrags zu Absatz 1 des Abg. 
Pichler Rolle genehmigte die Kommission schließlich 
auch den Artikel einstimmig. 

Articolo 3: dopo aver approvato all’unanimità 
un emendamento al comma 1, presentato dal cons. 
Pichler Rolle, la commissione ha poi approvato
all’unanimità anche l’articolo. 

 

 

Artikel 4: Die Kommission genehmigte sodann 
einen Streichungsantrag zum gesamten Artikel des 
Abg. Pichler Rolle mit 5 Jastimmen und 3 Enthaltun-
gen. 

Articolo 4: con 5 voti favorevoli e 3 astensioni 
la commissione ha approvato un emendamento 
soppressivo dell’intero articolo presentato dal cons. 
Pichler Rolle. 

  

Artikel 5: Nach der Verlesung des Schreibens 
des Landesrats für Finanzen und Haushalt, Roberto 

Articolo 5: dopo la lettura della nota inviata 
dall’assessore alle finanze e al bilancio Roberto Biz-
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Bizzo, gemäß Artikel 45 Absatz 4 der Geschäftsord-
nung genehmigte die Kommission den Änderungsan-
trag des Vorsitzenden Noggler und des Abg. Schuler, 
mit dem die Finanzbestimmung eingeführt wird, ein-
stimmig.  

zo ai sensi dell’articolo 45, comma 4 del Regolamen-
to interno, la commissione ha approvato 
all’unanimità l’emendamento introduttivo della norma
finanziaria, presentato dal presidente Noggler e dal 
cons. Schuler. 

 

 

In der Schlussabstimmung wurde der Lan-
desgesetzentwurf Nr. 54/10 in seiner Gesamtheit 
einstimmig (vom Vorsitzenden Noggler und den 
Abg.en Klotz, Pardeller, Pichler Rolle, Schuler, Stir-
ner und Vezzali) genehmigt. 

Nella votazione finale il disegno di legge 
provinciale n. 54/10 è stato approvato nel suo 
complesso all’unanimità (Pres. Noggler e conss. 
Klotz, Pardeller, Pichler Rolle, Schuler, Stirner e 
Vezzali). 

  
SP/bl  MGM/DO 
   
   

Der Kommissionsvorsitzende | Il presidente della commissione 
Dr. Josef Noggler 

 


